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Parashat Vayechi 

חיויפרשת   
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The Lion of the Tribe of Judah 
 

קוראים הזה השבועות  / This Week’s Reading 
 :תורה
 :הפטרה
 :הברית
 :החדשה

Genesis 47:28-50:26 
1 Kings 2:1-12 
Matthew 26-28 

Triennial cycle:  Bereshit / Genesis 49:1-49:26 
 10 
 This week's reading from Parashat Vayechi (Bereshit / Genesis 47:28-
50:26) contains the final chapters of the book of Genesis.  The opening verses tell 
us that Yaakov (Yisrael) lived in the land of Mitzrayim (Egypt) seventeen years 
and the total years of his life were 147 years.  Before Yaakov died he asked 
Yoseph saying 15ויַֹּאמַר אָנֹכִי  אֲבֹתַי וּנְשָֹאתַניִ מִמִּצְרַיםִ וּקְבַרְתַּניִ בִּקְבֻרָתָם- ל   וְשָׁכַבְתִּי עִם 

: "רֹאשׁ הַמִּטָּה- לִי ויִַּשָּׁבַע לוֹ ויִַּשְׁתַּחוּ יִשְֹרָאֵל עַל לא   ויַֹּאמֶר הִשָּׁבְעָה: אֶעְשֶֹה כִדְבָרֶךָ   47:30 
but when I lie down with my fathers, you shall carry me out of Egypt and bury me 
in their burial place.’ And he said, ‘I will do as you have said.’  Yoseph takes his 
two sons Manasseh and Ephraim and has Yaakov bless them (48:1-2).  Yaakov 
tells Yoseph that these two sons (Manasseh and Ephraim) will be his (48:5) and 20 
declares that Yoseph's descendents after him shall be called after their names 
(48:6).  Yaakov recounts the death of his wife Rachael (48:7-9).  Yaakov blesses 
Yoseph’s children placing Ephraim (second born) before Manasseh (first born) 
saying the younger will be greater than the older (48:10-20) הוּא יגְִדָּל וְאוּלָם - וגְַם

הַגּוֹיםִ- אָחִיו הַקָּטֹן יגְִדַּל מִמֶּנּוּ וזְרְַעוֹ יהְִיהֶ מְלֹא .  Yaakov then proceeds to make 25 
statements against his sons on account of what they had done while in the land of 
Canaan (49:1-26).  In the midst of Yaakov’s blessing over his sons he provides 
us with a Messianic expectation in his statements to Judah יסָוּר שֵׁבֶט מִיהוּדָה - לֹא

 The scepter shall not depart 49:10  יבָֹא שִׁילֹה ולְוֹ יקְִּהַת עַמִּים- ד כִּיוּמְחֹקֵק מִבֵּין רַגְלָיו עַ 
from Judah, Nor the ruler's staff from between his feet, Until Shiloh comes, And 30 
to him shall be the obedience of the peoples. (NASB)  Yaakov dies and Yoseph 
and his brothers bury him in the land of Canaan (49:29-50:14).  Yoseph's 
brothers seek forgiveness and ask that he have mercy on them for their 
transgressions.  Yoseph assures them that they need not fear.  The final verses of 
sefer Bereshit (ספר בראשית) tell of the death of Yoseph, Yoseph lived 110 years 35 
and then he died, was embalmed and placed in an Egyptian coffin (50:15-26).   
 

יב-פרשת ויחי ספר בראשית פרק מט פסוק ח  
יֹבְֶיךָ יִשְׁתַּחֲווּ לְךָ בְּניֵ אָבִיךָ  ף גּוּר אַרְיהֵ יהְוּדָה מִטֶּרֶ   ט : ח   יהְוּדָה אַתָּה יוֹדוּךָ אַחֶיךָ ידְָךָ בְּעֹרֶף א

 40גְלָיו יָסוּר שֵׁבֶט מִיהוּדָה וּמְחֹקֵק מִבֵּין רַ - י   לֹא: ע רָבַץ כְּאַרְיהֵ וּכְלָבִיא מִי יקְִימֶנּוּבְּניִ עָלִיתָ כָּרַ 

Masoretic Text 
Bereshit / Genesis 49:8-
12 
49:8 ‘Judah, your 
brothers shall praise you; 
Your hand shall be on the 
neck of your enemies; 
Your father's sons shall 
bow down to you.  49:9 
‘Judah is a lion's whelp; 
From the prey, my son, 
you have gone up. He 
couches, he lies down as 
a lion, And as a lion, who 
dares rouse him up?  
49:10 ‘The scepter shall 
not depart from Judah, 
Nor the ruler's staff from 
between his feet, Until 
Shiloh comes, And to him 
shall be the obedience of 
the peoples.  49:11 ‘He 
ties his foal to the vine, 
And his donkey's colt to 
the choice vine; He 
washes his garments in 
wine, And his robes in 
the blood of grapes.  
49:12 ‘His eyes are dull 
from wine, And his teeth 
white from milk. (NASB)

The name Manasseh 
 means "God has (מנשה)
made me forget" and 
Ephraim (אפרים) means 
"double fruitfulness” 
because "God had made 
him fruitful in the land of 
his affliction."  Note that 
 is written in the אֶפְרָיִם
dual form and hence the 
meaning “double 
fruitfulness.” 
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בַּיּיַןִ  ולְַשּׂרֵקָה בְּניִ אֲתֹנוֹ כִּבֵּס] עִירוֹ[יא   אֹסְרִי לַגֶּפֶן עִירֹה  :יָבֹא שִׁילֹה וְלוֹ יִקְּהַת עַמִּים- עַד כִּי

:שִׁנּיַםִ מֵחָלָב- יב   חַכְלִילִי עֵיניַםִ מִיּיָןִ וּלְבֶן] : סוּתוֹ[עֲנָבִים סוּתֹה - לְבֻשׁוֹ וּבְדַם  
 
In the blessing that Yaakov made over Judah, he says ק וּר שֵׁבֶט מִיהוּדָה וּמְחֹקֵ יסָ- לֹא

 The scepter shall not depart from 45 49:10  יבָֹא שִׁילֹה ולְוֹ יקְִּהַת עַמִּים- מִבֵּין רַגְלָיו עַד כִּי
Judah, Nor the ruler's staff from between his feet, Until Shiloh comes, And to him 
shall be the obedience of the peoples. (NASB)  According to the text, the scepter / 
staff (שֵׁבֶט) will not depart from Judah (מִיהוּדָה) or from between his feet ( מִבֵּין
) until Shiloh comes (רַגְלָיו יבָֹא שִׁילֹה- עַד כִּי ) and to him will be the obedience of the 
people ( יםולְוֹ יקְִּהַת עַמִּ  ).  Based on this context, the ruling scepter (staff) will not 50 
leave until this person named “Shiloh” comes.  Shiloh (שִׁילֹה) is understood as a 
reference to the Messiah, where the word Shiloh signifies the way in which he 
will come, “the peaceful one.” (Easton’s Dictionary)   

In this week’s study we will be focusing on Bereshit / Genesis 49:10.  In 
order to gain some insight on the interpretation of this verse, we begin by looking 55 
at various translations and try to find connections in the Tanach that may help us 
to understand the early interpretation on the messianic nature of this verse.  The 
Latin Vulgate translates verse 49:10 as (non auferetur sceptrum de Iuda et dux de 
femoribus eius donec veniat qui mittendus est et ipse erit expectatio gentium) “he 
who is to be sent and he shall be the expectation of the nations.”  The Latin 60 
translators understood this verse to refer to “one who is to be sent” indicating 
Shiloh is a particular reference to a very important person.  The Greek translation 
of this verse found in the Septuagint (LXX) (οὐκ  ἐκλείψει ἄρχων  ἐξ  Ιουδα 
καὶ ἡγούμενος ἐκ τῶν μηρῶν αὐτοῦ ἕως ἂν ἔλθῃ τὰ ἀποκείμενα αὐτῷ 

καὶ αὐτὸς προσδοκία ἐθνῶν) translates as “until that which is his shall come 65 
to Shiloh.”  The NASB has this verse translated as “till Shiloh comes” 
interpreting Shiloh to be a proper name.  There also maybe one connection in the 
Tanach, a parallel to the one who comes according to the prophet Yeshayahu / 
Isaiah 9:5-6 עֵץ אֵל שִׁכְמוֹ ויַּקְִרָא שְׁמוֹ פֶּלֶא יוֹ- הַמִּשְֹרָה עַללָנוּ וַתְּהִי - לָנוּ בֵּן נִתַּן- ילֶֶד ילַֻּד- ה   כִּי

 70- כִּסֵּא דָודִ ועְַל- קֵץ עַל- הַמִּשְֹרָה וּלְשָׁלוֹם אֵין] לְמַרְבֵּה[ו    לְםַרְבֵּה : שָׁלוֹם- רעַד שַֹ- גִּבּוֹר אֲבִי
- עוֹלָם קִנְאַת יהְֹוָה צְבָאוֹת תַּעֲשֶֹה- ועְַדמַמְלַכְתּוֹ לְהָכִין אֹתָהּ וּלְסַעֲדָהּ בְּמִשְׁפָּט וּבִצְדָקָה מֵעַתָּה 

:זֹּאת  9:6 For a child will be born to us, a son will be given to us; And the 
government will rest on His shoulders; And His name will be called Wonderful 
Counselor, Mighty God, Eternal Father, Prince of Peace.  9:7 There will be no 
end to the increase of His government or of peace, On the throne of David and 75 
over his kingdom, To establish it and to uphold it with justice and righteousness 
From then on and forevermore. The zeal of the Lord of hosts will accomplish this. 
(NASB)  Our understanding of “the peaceful one” (Shiloh, שִׁילֹה) is this an early 
reference in the Tanach for “Sar Shalom” ( שָׁלוֹם- רשַֹ ) the “prince of peace,” the 
one who comes and will be called Wonderful Counselor, Mighty God, Eternal 80 
Father?  In the Scriptures, Shiloh was a place of rest, a city of Ephraim (אפרים) 
“on the north side of Bethel” which is a distance of about 10 miles (Shoftim / 
Judges 21:19, אֵל מִזרְְחָה - ימִָימָה אֲשֶׁר מִצְּפוֹנָה לְבֵית| מִיּמִָים  בְּשִׁלוֹיהְֹוהָ - ויַֹּאמְרוּ הִנֵּה חַג

אֵל שְׁכֶמָה וּמִנּגֶֶב לִלְבוֹנָה- הַשֶּׁמֶשׁ לִמְסִלָּה הָעֹלָה מִבֵּית ).  In this place of Shiloh the 
tabernacle was set up after the conquest of the Promised Land according to 85 
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Joshua 18:1-10.  The Tabernacle remained in Shiloh until the Ark of the 
Covenant fell into the hands of the Philistines.  This location (Shiloh) was also 
referred to by the prophet Jeremiah (7:12-14, 26:4-9) approximately 500 years 
after the destruction of that place.  Looking at a few translations (English, Latin, 
Greek) Bereshit / Genesis 49:10 there does appear to be some differences in 90 
opinion on the meaning of the Hebrew text (English: “until Shiloh comes,” 
Latin: “he who is to be sent,” and Greek: “until that which is his shall come to 
Shiloh”).  Needless to say though, the text clearly states that this scepter will not 
part from Judah until the coming of Shiloh.   
 To gain further insight into the interpretation and meaning of Bereshit / 95 
Genesis 49:10, let’s look at the Aramaic translation of this verse from the 
Targumim Onkelos, Pseudo-Jonathan, Neofiti, FTP GN, and FTV GN.   
 

יב-פרשת ויחי תרגום אונקלוס ספר בראשית פרק מט פסוק ח  
 100יִתְבַּדְרוּן  אֲחָךְ יְדָךְ תִּתְקֵיף עַל בַּעֲלֵי דְבָבָךְ ח יְהוּדָה אַתְּ אוֹדֵיתָא וְלָא בְּהֵיתְתָא בָּךְ יוֹדוּן 

ט שִׁלְטוֹן יְהֵי : בְּנֵי אֲבוּךְ  סַנְאָךְ יְהוֹן מְחַזְרִין קְדַל קֳדָמָךְ וִיהוֹן מְקַדְמִין לְמִשְׁאַל בִּשְׁלָמָךְ 
א ינָוּחַ קְטָלָא בְּרִי נַפְשָׁךְ סַלִּיקְתָּ סוֹפָא יִתְרַבָּא מַלְכָּא מִדְבֵית יְהוּדָה אֲרֵי מִדִּין בְּשֵׁירוּיָא וּבְ 

ית י לָא יַעְדֵי עָבֵיד שׁוּלְטָן מִדְבֵ : יִשְׁרֵי בִּתְקוֹף כְּאַרְיָא וּכְלֵיתָא וְלֵית מַלְכָּא דִתְזַעְזְעִינֵיהּ
כוּתָא וְלֵיהּ הּ הִיא מַלְ יְהוּדָה וְסַפְרָא מִבְּנֵי בְנוֹהִי עַד עַלְמָא עַד דְּיֵיתֵי מְשִׁיחָא דְדִילֵי

 105ר צַדִּיקַיָּא סְחוֹר סְחוֹ יא יַסְחַר יִשְֹרָאֵל לְקַרְתֵּיהּ עַמָּא יִבְנוּן הֵיכְלֵיהּ יְהוֹן :יִשְׁתַּמְעֻן עַמְמַיָּא
וֹרִי סוּתֵיהּ מֵילָא מֵילָא צְבַע זְהלֵיהּ וְעָבְדֵי אוֹרַיְתָא בְּאוּלְפַן עִמֵּיהּ יְהֵי אַרְגְּוָון טַב לְבוּשׁוֹהִי כְּ 

דְרֵי תֵיהּ בְּעִבּוּר וּבְעֶ הִי בְּכַרְמוֹהִי יְטוּפוּן נַעֲוֹהִי בַּחֲמַר יְחַוְורָן בִּקְעִ יב יְסַמְקוּן טוּרוֹ: וְצִבְעוֹנִין
:עָנָא  

 
The text of Bereshit / Genesis 49:10 translated into Aramaic reveals that this 110 
verse is understood as messianic from ancient times.  The Targum Onkelos states 
 meaning “until the Messiah comes.”  Below is a עַלְמָא עַד דְּייֵתֵי מְשִׁיחָא
comparison of Bereshit / Genesis 49:10 from the Masoretic text shown along side 
of the Aramaic translations from the Targum Onkelos, Pseudo Jonathan, Neofiti, 
FTP Genesis, and FTV Genesis. 115 
 

יב-פרשת ויחי ספר בראשית פרק מט פסוק ח  
:יבָֹא שִׁילֹה ולְוֹ יקְִּהַת עַמִּים- יסָוּר שֵׁבֶט מִיהוּדָה וּמְחֹקֵק מִבֵּין רַגְלָיו עַד כִּי- י   לֹא  

 

י פסוק תרגום אונקלוס ספר בראשית פרק מט   120 
 מְשִיחָאי לָא יְעִידֵי עָבֵיד שֻולטָן מִדְבֵית יְהֻודָה וְסָפְרָא מִבְניֵבְנוֹהִי עַד עָלְמָא עַד דְייֵתֵ 

״ הִיא מַלכֻותָא וְלֵיה יִשתַמעֻון עַמְמַיָא׃  דְדִילֵיה״דיליה  
 

יפסוק ט ספר בראשית פרק מ פסבדו יונתן  
 125 מלכאלא פסקין מלכין ושליטין מדבית יהודה וספרין מאלפי אורייתא מזרעיה עד זמן די ייתי 

זעיר בנוי ובדיליה יתימסון עממייא  משיחא  
 
 
 

Targum Onkelos 
Bereshit / Genesis 49:8-12 
49:8 ‘Judah, your brothers 
shall praise you; Your hand 
shall be on the neck of your 
enemies; Your father's sons 
shall bow down to you.  49:9 
‘Judah is a lion's whelp; From 
the prey, my son, you have 
gone up. He couches, he lies 
down as a lion, And as a lion, 
who dares rouse him up?  
49:10 ‘The ruler shall never 
depart from the House of 
Judah, nor the scribe from his 
children’s children for ever 
more until the Messiah 
comes, whose is the kingdom, 
and him sall the nations obey.  
49:11 ‘He shall lead Israel 
about his city; the people will 
build his Temple.  The 
righteous shall be round about 
him, and they that carry out 
the Torah shall be engaged in 
study with him.  Let his 
raiment be as fine purple, and 
his garment all woolen, 
crimson and multi-colored.  
49:12 ‘His mountains shall be 
red with his vineyards; his 
vats shall overflow with wine; 
his vats shall overflow with 
wine; his valleys shall be 
white with grain and with 
flocks of sheep. (NASB)

Onkelos 

Masoretic 
Text 

Pseudo-Jonathan 
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 130  ט פסוק יספר בראשית פרק מ תרגום ניופתי

״ מלפי אוריה מבני בנוי  לא פסקין מלכין מין דבית יהודה ואף לא ספרין ״ולא סברין מלפין
דדידיה היא מלכותא וליה ישתעבדון כל מלכוותא״אומי׳״׃  משיחא מלכאעדזמן דייתי   

 

י פרק מט פסוק   FTP Genesis 
 135 מלכאלא יפסקון מלכין ושלטנין מדבית יהודה ולא ספרין ומלפי אורייא מבני בנוי עדזמן דייתי 

דעתיד למיקום מדבית יהודה  דמשיחא  
 

י פסוקפרק מט    FTV Genesis 
 מלכאלא פסקין מלכין מדבית יהוד׳ אוף לא סברין מלפי אורייתה מן בני בנוי עדזמן דייתי 

דדידיה היא מלכותא וליה עתידין ישתעבדון כל מלכוותה דארעא  משיחא  140 
 
Comparing these various Aramaic translations (shown above), it is interesting to 
note that Targum Pseudo-Jonathan says “until the time when the King Messiah 
will come, the youngest of his sons, and because of him nations shall melt away” 
(  145 מלכאלא פסקין מלכין ושליטין מדבית יהודה וספרין מאלפי אורייתא מזרעיה עד זמן די ייתי 

עממייאזעיר בנוי ובדיליה יתימסון משיחא  ).  In each of these Aramaic translations, the 
one who is coming (Shiloh, שִׁילֹה) is the “king Messiah” ( דמשיחא מלכא ).  Each of 
these translations say essentially the same thing  מְשִיחָאעַד דְייֵתֵי  (Onkelos, “until 
Messiah comes”),  משיחא מלכאעד זמן די ייתי  (Pseudo-Jonathan, “until the time the 
King Messiah comes”),  משיחא מלכאעדזמן דייתי  (Neofiti, “until the King Messiah 150 
comes”),  דמשיחא מלכאעדזמן דייתי  (FTP Genesis, “until the King Messiah 
comes”), and  דמשיחא מלכאעדזמן דייתי  (FTV Genesis, “until the King Messiah 
comes”).  As a result of the Aramaic translations, there is much to be said in the 
Rabbinic literature, Midrash Rabbah on Bereshit (Genesis) on the messianic 
nature of this verse centered on the scepter (staff) that will not depart from Judah.  155 
The rabbinic literature states that this verse alludes to the Messiah Son of David 
(see Midrash Rabbah on Genesis 97, 98 parashah 8, and 99 parashah 8).  The 
main interpretation that we can take from the Midrashic literature is that these 
verses are messianic in nature.   

While searching the Targumim for the Aramaic translations of this verse 160 
(Bereshit / Genesis 49:10) the FTP and FTV Genesis provides us with additional 
ancient texts that confirm the other Targum translations.  While attempting to find 
information on these Targumim (FTP and FTV GN) I come across a book titled 
“Tehiyyat Ha-Metim: The Resurrection of the Dead in the Palestinian Targums of 
the Pentateuch and Parallel Traditions in Classical Rabbinic Literature” by 165 
Harry Sysling.  Harry Sysling looks at the rabbinic concept of the “Tehiyyat Ha-
Metim,” the revivification of the dead referring to the future reunion of the body 
and soul (Ressurection).  In the Rabbinic literature it is taught when the human 
body dies, its soul leaves the body.  On page 31 of Harry Sysling’s book he 
describes the FTP and FTV as being “Fragment-Targums” (FT); these Targum 170 
fragments are regarded as critical glosses (adding an explanatory note) to the 
Targum Onkelos.  Scholars are not certain whether these Targumim were part of a 
complete Targum or were only used as select passages for liturgy during the 
festivals.  The FT Targumim was transmitted to us in several MSS which show 

Neofiti 
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considerable differences when compared, essentially these were translations with 175 
commentary.  The edition of MSS P (FTP) was published by M. Ginsburger in 
1899, and contained supplements from MSS V (FTV).  Little can be said on the 
dating of the FT Targumim, scholars have concluded that the Aramaic does not 
belong to the Middle Aramaic and has affinities with older texts written in 
standard literary Aramaic.  Scholars have concluded that the FTP and FTV are 180 
fairly reliable witnesses to Jewish Palestinian Aramaic of the late period of 
Aramaic between 200-700 CE.  This date is consistent with the compilation of the 
Targum Onkelos where Onkelos is the author who is attributed to having made 
the Aramaic translation of the Pentateuch in the 2nd century CE.   
 According to Ginsburg’s Masoretic text, there is a Qere and Ketiv noted 185 
on the word “Shiloh” (שִׁילֹה). יבָֹא - ייסָוּר שֵׁבֶט מִיהוּדָה וּמְחֹקֵק מִבֵּין רַגְלָיו עַד כִּ - י   לֹא
 this note is indicated by the word “Shiloh” being placed in שִׁילֹה ולְוֹ יקְִּהַת עַמִּים
parenthesis shown above.  The note in the marginal Masorah gives the Qere 
(what is to be read) saying that what is written is שִׁילֹה and what is to be read is 
וֹשִׁיל .  It appears that the Masorah is providing a “plene” (full) spelling of the 190 

word as opposed to the defective spelling.  Noted earlier, the NASB translates 
this as “until Shiloh comes,” the translators understood Shiloh to be a noun 
whereas the NIV and RSV say “until he comes to whom it belongs.”  It appears 
that the NIV and RSV take the reading from the Masorah וֹשִׁיל , and / or from the 
LXX that reads ἕως ἂν ἔλθῃ τὰ ἀποκείμενα αὐτῷ saying “until that which 195 
is reserved comes to him.”  This suggests that the translators of both the English 
and Greek translations read the Qere from the Masorah וֹשִׁיל  to be  ׁוֹל+ ש  where 
the letter “shin” (ש) acts as a pronoun meaning “that is to him” or “that what 
belongs to him.”  The important point here is that focus is placed on the word 
“Shiloh” in both the Masoretic text and the Targumim to be referring to one who 200 
will come that is associated with ruling with a scepter and to him will be the 
obedience of the peoples.   
 The Messianic expectation of this verse indicates that the one who is 
coming will be from the tribe of Judah.  He will be a ruler and king for Yisrael.  
He will gather the peoples (note that in each case, both Hebrew and Aramaic that 205 
peoples is written in the plural form עַמִּים).  The gathering of the peoples (עַמִּים) 
draws a parallel with the covenant blessing God gave to Avraham in Parashat 
Lech Lecha (Bereshit / Genesis 12:3)  ָל אָאֹר ונְִבְרְכוּ בְךָ כֹּ ג   וַאֲבָרְכָה מְבָרֲכֶיךָ וּמְקַלֶּלְך
:מִשְׁפְּחֹת הָאֲדָמָה  that in your seed all the families, nations, and peoples of the earth 

will be blessed.” (Note also that after the Akedah God explicitly says “in your 210 
seed” all the families will be blessed.)  This Shiloh that comes will command the 
obedience of the people meaning that he will draw their willing allegiance.  Who 
else could this possibly be other than the Messiah Yeshua Himself?  The words 
Yoseph make about Judah singles out Judah stating the blessing that will come 
upon all peoples will be given through the tribe of Judah that is descended from 215 
Avraham.  The individual that comes from the tribe of Judah will rule and be 
victorious to gather the allegiance of the peoples of the world.   
 As we study this verse Bereshit / Genesis 49:10, this one who will come 
reminds us of the very first prophecy in Bereshit / Genesis 3:15 that states ו   ט

:אַתָּה תְּשׁוּפֶנּוּ עָקֵבאָשִׁית בֵּינְךָ וּבֵין הָאִשָּׁה וּבֵין זרְַעֲךָ וּבֵין זרְַעָהּ הוּא יְשׁוּפְךָ רֹאשׁ וְ | וְאֵיבָה   220 

Qere and Ketiv, from the 
Aramaic qere or q're, 
("[what is] read") and 
ketiv, or ketib, kethib, 
kethibh, kethiv, ("[what is] 
written"), refer to a small 
number of differences 
between what is written in 
the consonantal text of the 
Hebrew Bible, as 
preserved by scribal 
tradition, and what is read. 
In such situations, the 
Qere is the technical 
orthographic device used 
to indicate the 
pronunciation of the words 
in the Masoretic text of the 
Hebrew Bible (Tanach), 
while the Ketiv indicates 
their original written form, 
as inherited from tradition. 
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through the “seed of the woman” would come one who would slay the serpent 
(the deceiver).  He (the Messiah) will crush your head (ׁרֹאש) and that the serpent 
will crush his heal (עָקֵב).  Eve (Chavah) probably thought that her first born son 
would do this thing but it turned out her son Cain was a murderer.  The slaying of 
righteous Abel required that the promised “seed” would descend through another 225 
child and we read that a third son was born whose name was Seth.  The Scriptures 
state in Bereshit / Genesis 4:26 לִקְרֹא  שְׁמוֹ אֱנוֹשׁ אָז הוּחַל- בֵּן ויַּקְִרָא אֶת- הוּא ילַֻּד- וּלְשֵׁת גַּם
 who began to call upon the name (שֵׁת) that it is the descendents of Seth בְּשֵׁם יהְוֹהָ
of the Lord (ָלִקְרֹא בְּשֵׁם יהְוֹה).  Bereshit 4:26 indicates for us that these sons of 
Seth had faith in God who would deliver mankind by the promise seed God had 230 
declared to Adam and Chavah.  From this point on the world became increasingly 
evil and God describes that God saw the men of the earth and that their hearts 
were constant to do evil every day according to Bereshit / Genesis 6:1-6 ( ויַּרְַא

הַיּוֹם- חְשְׁבֹת לִבּוֹ רַק רַע כָּליצֵֶר מַ - יהְֹוָה כִּי רַבָּה רָעַת הָאָדָם בָּאָרֶץ וכְָל ).  God also saw that 
Noach was the only Tzaddik (Righteous man) remaining on the earth (Bereshit / 235 
Genesis 6:6-9).  After the great flood, God chose Shem through who the line of 
the Messiah would come where Noach prophesied saying ֹהֵי ויַֹּאמֶר בָּרוּךְ יהְוָֹה אֱל
 that the blessing would come through Shem and not through שֵׁם ויִהִי כְנַעַן עֶבֶד לָמוֹ
Canaan or Japheth.  Note also that “Shem” (שֵׁם) means “name” and so there is a 
self revelation that is taking place, it is in “the name” that God continues His 240 
promise and His blessing and ultimately in the name of Yeshua whereby we are 
saved (Acts 4:12).  Avraham was descended from Shem by the 10th generation 
from Noach.  Abraham was the first to offer up his only begotten son (his own 
promised seed) as a sacrifice on Mount Moriah in the exact location of the future 
Temple in Jerusalem.  In Jewish tradition this test is known as the Akedah 245 עקדה 
meaning “binding.”  The Akedah was a representation of our Father’s sacrifice of 
the Son of God for the sins of humanity.  After the offering of Yitzchak, God 
promised Avraham that in your seed all the nations of the earth will be blessed 
because you have obeyed my voice (Bereshit / Genesis 22:18,  ְַעֲךָ יח   וְהִתְבָּרֲכוּ בְזר
:כֹּל גּוֹייֵ הָאָרֶץ עֵקֶב אֲשֶׁר שָׁמַעְתָּ בְּקֹלִי ).  Throughout the lives of the patriarchs in Sefer 250 

Bereshit (Genesis) God promises and reiterates the covenant (Avraham: Bereshit 
/ Genesis 12:1-3, 13:14-18, 15:4-5, 17:1-8, 18:18, and 22:18, Yitzchak: Bereshit 
/ Genesis 26:3-4 and 26:23-24, and Yaakov: Bereshit / Genesis 28:10-14 and 
35:9-12).  The coming of the seed of Avraham was reaffirmed by God no less 
than 10 times in the Torah.  As a result, it came to be known that the Redeemer 255 
would come from the “God of Avraham, the God of Yitzchak, and the God of 
Yaakov” ( יצְִחָק וֵאלֹהֵי יעֲַקֹב אֱלֹהֵי אַבְרָהָם אֱלֹהֵי ) as God declares to Moshe and 
Moshe writes/states in Shemot / Exodus 3:6 and 3:15.  Yeshua Himself stated that 
“Salvation is from the Jews” according to John 4:22 to the woman at the well.  It 
is here at the end of the life of Yaakov, the end of the Patriarchal line that we 260 
learn again of the coming Redeemer.  Before Yaakov died he called his sons 
together in order to bless them as we read in this week’s study from Parashat 
Vayechi (Bereshit / Genesis 49:1-28).  Yaakov (Jacob) foretold that from the tribe 
of Judah would come the Messiah.  The scepter will not depart from Judah nor 
shall the staff from between his feet until Shiloh comes and to him be the 265 
obedience of the peoples (49:10).   
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 As we learned from our study on Bereshit / Genesis 49:10 and the various 
translations into English, Latin, Greek, and Aramaic, the meaning of the word 
“Shiloh” has been debated among scholars and translators throughout time.  
According to the Aramaic translation, the word “Shiloh” comes from the word 270 
“she-lo” (Marginal Masorah) meaning “that is his” or “that belongs to him.”  
This refers to “kingly authority” and that kingly authority would be given in the 
tribe of Judah until the Messiah appears at which time he will reign as the 
supreme leader of all peoples.  This interpretation is the basis for the Aramaic 
translations having all written (translated) משיחא מלכא  “the king messiah.”  As a 275 
result of this, “Shiloh” refers to the establishment of the kingdom of God upon the 
earth where we get the Zionist vision of the coming Messiah.  If the word 
“Shiloh” is to be correctly understood as a proper name, then this just may be the 
very first occurrence of a name given to the Messiah in the Scriptures, the one in 
whom peace and rest comes.  Despite the various translations of the Hebrew text 280 
and disagreement on the meaning of the word “Shiloh” it cannot be argued that 
Yaakov’s blessing gives us the prophetic authority that the tribe of Judah would 
be through whom the Messiah would appear.  This is the basis for the hope of 
Mashiach ben David ( דוד- משיח בן ) “Messiah Son of David,” its origin begins 
starting with Bereshit 49:10.   285 
 In Sefer Bereshit (Genesis) the Promised Seed was to be born of a woman 
(Bereshit / Genesis 3:15) and was to dwell in the “tents of Shem” (Bereshit / 
Genesis 9:26, שֵׁם ויִהִי כְנַעַן עֶבֶד לָמוֹ- כז   יפְַתְּ אֱלֹהִים לְיפֶֶת ויְִשְׁכֹּן בְּאָהֳלֵי: ); to dwell in the 
“tents of the Name” in the Name of the Lord God Almighty.  Yaakov’s prophecy 
states ָ290גּוּר אַרְיהֵ יהְוּדָה   ט : בִיךָ ח   יהְוּדָה אַתָּה יוֹדוּךָ אַחֶיךָ ידְָךָ בְּעֹרֶף אֹיבְֶיךָ יִשְׁתַּחֲווּ לְךָ בְּניֵ א 

:ע רָבַץ כְּאַרְיהֵ וּכְלָבִיא מִי יקְִימֶנּוּמִטֶּרֶף בְּניִ עָלִיתָ כָּרַ   49:8 ‘Judah, your brothers shall 
praise you; Your hand shall be on the neck of your enemies; Your father's sons 
shall bow down to you.  49:9 ‘Judah is a lion's whelp; From the prey, my son, you 
have gone up. He couches, he lies down as a lion, And as a lion, who dares rouse 
him up? (NASB)  The tribe of Judah (Yehuda) will be known as ֵגּוּר אַרְיה a “Young 295 
Lion” who will be praised and made victorious and to rule over the others (the 
other tribes) and Scripture says “who will rouse him up” meaning who would 
dare come against him.  From the tribe of Judah would come the Messiah, the 
anointed King of Yisrael and whose authority would obtain the loyalty and 
obedience of all the peoples of the World (49:10).  As a result, the prophets 300 
declare and foretell the greatness of this “Young Lion” that comes from the tribe 
of Judah, He is none other than Yeshua the Messiah, the Son of God.  The One in 
whom every knee will bow and every tongue will confess, that He is Lord of 
Lords and King of Kings, the Most High God Almighty.  Praise this Holy Name 
forever and ever.  Amen!  Let’s pray. 305 
 
 
Heavenly Father, 
 

Thank You for being the all sufficient God of my life today.  Thank You 310 
for revealing to me Your truth in the life of Yoseph and in the pages of Scripture 
that Yeshua is Your Messiah.  Help me to know without a doubt that You have 
established all things according to Your Word in Yeshua my Deliverer, my 
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Savior, my King, and my Lord.  I believe that all of Scripture shows the purpose 
of the Messiah to come and make atonement for my soul and to be that foundation 315 
stone I can stand upon that saves my life.  Today I place my faith in Yeshua the 
Messiah, I place my faith in Your Holy Word, I believe You are all sufficient, 
please forgive me of my sins and have mercy on me Lord.  Today I turn from my 
life of sin and selfishness and turn to You Lord, to a life of holiness, 
righteousness, and selflessness.  I ask for peace, peace in the Land of Yisrael and 320 
peace in my heart, the kind of peace that surpasses all understanding.  Create in 
me a new heart, and renew my soul, my body, and my spirit.  Thank You for 
forgiving me and redeeming me from my sins.  Help me to serve You Lord by 
faith and help me to regard your truth in my heart.  Please come and work in my 
life each day and help me to hear Your voice.  Thank You Lord for all You have 325 
done; I give You all of the glory, the honor, and the praise forever and ever.   
 
 
In Yeshua’s (Jesus’) Name I pray!  Amen!   
 330 
 
What to pray:   

 Ask the Lord to help you to personally know Yeshua the Lion of Judah, the 
One who has the authority and the ability to save your life.   
 335 

 Ask the Lord to help you to draw near to Him in the quietness of your 
heart “to hear His voice” and “to hold fast to His truth.”   

 
 Thank the Lord for lifting the burden of sin and revealing His truth in your 

heart and life.   340 
 
 
 
 
 345 
 
 
 
 
 350 

Be Blessed in Yeshua, Christ our Messiah! 
 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 
:ועד לעולם המשיח מלך ישוע ורבינו מורנו לאדוננו הללויה  

Hallelujah for our Lord, our Teacher, our Rabbi, 355 
“Yeshua” King Messiah forever and ever 


